
FIGYELŐ 

Klaniczay Tibor 60. születésnapjára. A régi magyar irodalom neves kutatóját, a 
reneszánsz- és barokk-kutatás nemzetközileg elismert szaktekintélyét, irodalomtudomá­
nyunk kiváló szervezőjét köszöntjük 60. születésnapja alkalmából. Pályáját, melynek 
már kezdetét is Kossuth-díj fémjelezte, a jelentős, egyéni kutatási eredmények mellett, 
már szinte indulásától kezdve jellemezte az egész szaktudomány fejlődésére kiható, 
tudományszervező és irányító tevékenység is. Egészen fiatalon, korábbi korok mulasztá­
sait is pótlandó, alapvető irodalomtudományi vállalkozásokat: szövegkiadásokat, soroza­
tokat hozott létre, kézikönyveket, folyóiratokat szerkesztett, s mindehhez elengedhetet­
len követelményként, az irodalomtudományi kutatás számára önálló tudományos műhelyt 
szervezett. Mindezzel — ós természetesen szemétyónek közvetlenségével ós hatóerejével — 
egy egész korszak szaktudományának és szaktudósainak fejlődésére volt jelentős hatással; 
kezdeményezései nagymértékben szolgálták az irodalomtörténet tudományos rangjának 
emelését és elismerését. És amikor, szerencsére csak átmenetileg, vulgáris, illetve divatos 
és ál-modern nézetek kezdtek eluralkodni történeti múltunkkal kapcsolatban, higgadt, 
de határozott érvekkel mutatott rá a hagyományok feltárásának és megismertetésének 
fontosságára, s a nemzeti tudat rövidre zárásának káros jelenségeire, nemkülönben e 
magatartás kirívó voltára, szocialista és nem szocialista országok gyakorlatában egyaránt. 
„A múlt hosszú időtartamának, a nemzeti múlt mélységének különleges ereje van a nem­
zeti kohézió szempontjából. Nem véletlen, hogy a magyarságnál a nemzeti fejlődós tekin­
tetében fiatalabb népek olyan szívós erőfeszítésekkel igyekeznek szocialista viszonyok 
között is, múltjuk, kultúrájuk hosszú időtartamát kimutatni és dokumentálni. Még 
fiatalabb nemzetek — Kanada például — igyekeznek minden olyan helyet, követ számon 
tartani, megjelölni, megőrizni, ahol két- vagy háromszáz évvel ezelőtt történt valami. 
Mit nem adnának azért, ha lenne egy olyan helyük, ahol kilencszáz évvel ezelőtt már 
könyveket is írtak ! Mi viszont gyakran könnyelműen megnyugszunk abban, ha vissza 
tudunk pillantani a XVIII. századig. Mintha szégyellnünk kellene — amolyan feudális­
klerikális rekvizitumként — régmúlt századainkat, elfelejtkeznénk arról, hogy népünk 
történetének nagyobb részéről mondunk le így." Megnyilatkozásainak, egyszerre józan 
és szenvedélyes érveinek is volt szerepe abban, hogy történelmünk korábbi századainak 
kulturális hagyományai iránti közöny ma már oszladozni kezd. A Magyar Könyvszemle 
szerkesztősége Klaniczay Tibor akadémikusnak további eredményes és sikeres munkás­
ságot kíván. 

1 K . T.: Hagyományok ébresztése. Bp. 1976. 21. 
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Scheiber Sándor köszöntése. Tudományos közéletünk ismert személyisége, állami kitün­
tetett, a tudományok doktora, hazai és külföldi egyetemek, akadémiák professzora, 
folyóiratunk fáradhatatlan munkatársa hetven éves. A tollából megjelent tanulmányok, 
közlések, elemző könyvismertetések kutatógenerációkat igazítanak útba. Az általa fel­
fedezett és mintaszerű filológiai pontossággal tárgyalt dokumentumok új utakat nyitottak 
meg a keleti és magyar könyvkultúra vizsgálatának történetében. Több évtizedes tudo­
mányos munkásságának ebben a szeletében is a források mértéktartó kezelését a párhuza­
mok kimutatását, a szakirodalom kritikáját tartja feladatának. A tudós szerényen meg­
húzódik az általa feltárt adatok, szövegek, összefüggések mögé, másra hagyva a látványo­
sabb részt, az elemzést. Cikkeiben, dolgozataiban műremekké formált téglákat szállít a 
nemzetközi orientalisztika és a magyar nemzeti tudományok épületéhez. Szorgalmával ós 
gazdag adattudásával párosuló tudományihlető tevékenysége nemcsak ismereteinket 
gazdagítja, újabb alkotásokra is ösztönöz. Egykori és mai tanítványai, munkatársai és 
kollégái merítenek tudásának kiapadhatatlan forrásából. A mindig tanuló és tanító 
Scheiber Sándort ezért is köszöntik a magyar és külföldi tudósok tiszteletére összeállított 
tanulmánykötet kiadásával. Az értékes kötet, mint Scheiber Sándor egész életműve és 
jövőbeli tudományos munkája, nem csupán az ünnepelt dicsősége, de a magyar tudomány 
nemzetközi elismerése is. 

DÁN RÓBERT 

Gergely Pál (1902 —1982). 1982. október 27-én elhunyt dr. Gergely Pál, az Akadémiai 
Könyvtár nyugalmazott osztályvezető-helyettese. 

1902-ben született Kolozsvárott, középiskoláit szülővárosa unitárius kollégiumában 
végezte. Érettségi után másfél éven át a kolozsvári Az Újság című lapnál újságíróskodott, 
majd 1922-ben beiratkozott a budapesti egyetem jogtudományi karára. 1928-ban a 
Magyar Tudományos Akadémia főtitkári hivatalában helyezkedett el mint gyorsíró, 
majd gyakornok, s élete ettől kezdve mindvégig szorosan összeforrt az Akadémiával. 
Az Akadémia átszervezése után, 1949 őszén a főtitkári hivatalból áthelyezték a könyv­
tárba, ahol a kézirattárba kapott beosztást. Innen ment nyugdíjba 1967-ben. 

A kézirattárban az akadémia régi, 1949 előtti levéltárának rendezése és feldolgozása 
lett a feladata, így munkaköre mintegy folytatása volt korábbi hivatali tevékenységének, 
de különös érdeklődéssel és szeretettel gondozta, gyarapította a kézirattár népköltési 
anyagát is. Gyorsírástudását, amelyet korábban hivatali munkájában hasznosított, ké­
sőbb a néprajz és az irodalomtörténet szolgálatába állította, amikor Vikár Béla feljegy­
zéseinek, Szabó Lőrinc jegyzeteinek és versfogalmazványainak áttételére vállalkozott. 

Az írás sohasem volt idegen terület számára, de míg korábban főleg népszerűsítő 
kötetei, publicisztikai művei láttak napvilágot hazai és romániai magyar lapokban, az 
ötvenes évektől kezdve egyre inkább a kézirattár állományából és az akadémiai levéltár 
anyagából adta közre Vörösmarty-, Frankenburg- és Bartók-írások szövegeit, feltárta 
a Pápai Páriz-album tudománytörténeti jelentőségű bejegyzéseit, s több cikkben fog­
lalkozott az Akadémia múltjának számos részletével: a Nemzeti Színház létrehozásában 
vállalt szerepével, Arany főtitkári működésével, Bartók ós Kodály akadémiai tevékeny­
ségével és még igen sok más témával. 

Szorosan összefügg ezekkel az Arany János művei kritikai kiadásában megjelent, 
Arany hivatali működésének iratait tartalmazó, Gergely Pál által közreadott két kötet, 
valamint a Kriza János székely népköltési gyűjteményének számos korábban kiadatlan 
darabját is magában foglaló gyűjtemény, amelynek a verses részét ő gondozta. 

Derűs egyénisége, anekdotizáló kedve sok barátot szerzett neki mindenütt. Nyugdíjba 
menetele után is megtartotta kapcsolatát régi munkahelyével ós munkatársaival, sőt 
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amikor e lköl tözöt t évt izedeken á t vol t o t thonábó l , az Akadémiáva l összeépült bérházból , 
a vá ros pereméről is vissza-visszajárt oda, ahol szinte az egész életét t ö l t ö t t e . Amíg ere­
jéből fu to t t a , a m u n k á t sem h a g y t a a b b a : utolsó, nemrégiben megjelent publ ikációja az 
á l ta la a n n y i r a szere te t t A r a n y J á n o s egy eddig ismeret len szövegű b í r á l a t á n a k közreadása 
vol t Szász K á r o l y Macbeth-fordí tásáról . 

F . C S A N A K D Ó R A 

Művészet I. Lajos korában, 1342 — 1382 (Az István király Múzeum kiállítása, Székes­
fehérvár, 1982. IX. —1983. III.) . Negyven éve m á r annak , hogy a t u d o m á n y o s élet u tol ­
j á r a p róbá l t a felmérni N a g y Lajos k o r á n a k szellemi é r téke i t : a k k o r t rónra lép tének , m o s t 
ha l á l ának ha t század ik évfordulója a lka lmából . í g y az Anjou-kor i u d v a r i művésze t em-
lókanyagából vá loga tó kiá l l í tás a m a g y a r k ö z é p k o r k u t a t á s ünnep i eseményévé vá l t . 

Dercsónyi Dezső kü lhoni ka tedrá l i sok k incs tá ra inak i nven t á r iuma i a lap ján m á r egyik, 
1941-es t a n u l m á n y á b a n felhívta a f igyelmet a r r a , hogy az Anjou-udvar emlékei nagy­
részt e lkerül tek Magyarországról . E z fokozot tan érvényes a kódexekre , amelyek Wash ing­
ton tó l Leningrádig szóród tak szót a v i lágban. í g y é r the tő , hogy az ötvösség, pecsétek, 
pénzverés , szobrászat és faliképfestószet mel le t t a könyvfestészet emlékei csak fotókon 
v a g y fakszimile k i adásokban t ek in the tők meg, de sa jná lha tó , hogy a haza i gyű j temé­
nyek kódexei h i ányoznak . Még ez az exposi t ion imaginai re is az e lmúl t évt izedek meny-
nyiségben és minőségben gya rapodó művésze t tö r t éne t i k u t a t á s a i t t anús í t ja , s kijelöli a 
k ö n y v t ö r t é n e t fe lada ta i t . 

Wehl i Tünde a kiá l l í tás ka ta lóguskö te tében á t t e k i n t i ós ú j raér tékel i a k o r könyv­
festészetét, aminek jelentőségét az is m u t a t j a , hogy a t öbb i műfa j t megelőzve, az i tál iai 
kapcso la tok legjelentősebb megnyi lvánulás i fo rmájává vá l t . Eszer in t az Anjou-udvar ra l 
összefüggő kódexekhez t a r toz ik a Magya r Anjou Legendár ium, amely bolognai iskolá-
zo t t ságú mester , valószínűleg i tá l ia i m u n k á j a . A possessor bejegyzés a lap ján soro lha tó 
még ide Nicolaus p raepos i tus Strigoniensis ké t egyházjogi kódexe, amelyeket Erzsébe t 
anyak i rá lynőve l t e t t i tá l iai l á toga tá sa idején rende lhe te t t meg, s jelenleg P a d o v á b a n 
őr iznek. 

Az 1350-es évektő l új korszak kezdődö t t , amikor Bologna közvet len befolyása, a kéz­
i ra tok impor t j a csökkent , s udva r i fes tőműhely a lakul t k i . A Képes K r ó n i k a min ia tú rá i -
n a k st í lusjegyei közép-európai h a t á s o k a t m u t a t n a k , elsősorban cseh t áb laképekke l t a r ­
t a n a k rokonságot , ami t a p rága i IV . Károly-kiá l l í tás m á r k o r á b b a n se j te te t t . Az Oxford­
b a n őrzöt t Pseudo-Aris totelesi Secre tum Secre torum is az u d v a r b a n , fel tehetően a Képes 
K r ó n i k á v a l egy műhe lyben készül t . A washingtoni Nekcsei Demeter -b ib l ia bolognai , 
t o scana i h a g y o m á n y t köve tő haza i m ű h e l y t e r m é k e . 

Az Anjou-kori k ö n y v k u l t ú r a , i smerve az u d v a r d inasz t ikus összeköttetései t , repre­
zentációjá t , szerzetesrendi a lapí tása i t , széles a lapokon n y u g o d o t t . E n n e k megismerésé­
hez a kódexfestószeti k u t a t á s e redménye i t köve tn ie kell a possessor, kodikológiai , levél­
t á r i , a kódexek t a r t a l m á r a is vona tkozó vizsgálódásoknak. í g y azonos í tha t t a — h o g y 
csak ké t i smer tebb pé ldá t eml í t sünk — F r a k n ó i J o h a n n i s de Bredebscheid de Tremonia 
K los t e rneuburgban őrzö t t N a g y Szent Gergely kódexé t , v a g y Melich J á n o s és R a d ó 
Po l iká rp az OSZK egy I . Lajos idejében, Spa l a tóban haszná l t kódexé t (Cod. L a t . 334). 

Az Anjou-kor művésze t i életének ú jonnan felvázolt képében az í r á sku l tú ra megőriz te 
mé l tó helyét , sőt új kapcsolódási p o n t o k k a l is gazdagodo t t . A rep rezen ta t ív vá loga tás t 
n y ú j t ó kiál l í tás a z o n b a n remélhetőleg nemcsak a művésze t tö r ténészek s zámára je lent i 
ma jd új k u t a t á s o k k i indulópont já t . A Magyar Anjou Legendár ium szétszóródot t lapjai­
nak ú j ra ta lá lkozása t a l á n a korszak könyvku l tú rá j á ró l formálódó k é p ü n k e t is jelképezi. 

V E S Z F B É M Y L Á S Z L Ó 
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Könyvtör ténet i kiállítás Zágrábban . A zágrábi Nemze t i és E g y e t e m i K ö n y v t á r (Na-
cionalna i Sveuciliäna Bibl io téka) k iá l l í tás t r endeze t t kincseiből 1982. ok tóbe r 18. és 
3 1 . közö t t . Az a lka lma t ehhez a k ö n y v hónap ja szo lgá l ta t ta , amelye t Jugosz l áv i ában 
m i n d e n ok tóberben megrendeznek . E b b e n az esz tendőben Horvá to r szágon vol t a sor. 
Az ország legnagyobb k ö n y v t á r a ennek jegyében t e t t e k i közszemlére legér tékesebb 
d o k u m e n t u m a i t az erre a célra á t a l a k í t o t t központ i o lvasótermében. 

M i u t á n a h o r v á t o k 1983-ban ünnep l ik k ö n y v n y o m t a t á s u k 500. évfordulóját , a kiál­
l í tás jellege kifejezetten k ö n y v t ö r t é n e t i vo l t : az 595 d o k u m e n t u m m i n d a 10. századtól 
a m ú l t század derekáig ter jedő korszakból származik . Ezen belül is a ko rább i évszázadok 
k a p t a k viszonylag n a g y o b b hangsú ly t , míg k b . 1700-tól i n k á b b csak ízelí tőt k a p h a t o t t 
a l á toga tó a zágrábi k ö n y v t á r t udomány tö r t éne t i l eg számot t evő könyveiről . Ez a rész 
is k i t ű n ő e n s ikerül t , m e r t a nemzetköz i t u d o m á n y o s s á g k imagas ló a lakja i á l t a l ában fontos 
műve ikke l vo l t ak képviselve, ami min t egy d ióhéjban á t t ek in t é s t n y ú j t o t t az egyes tu ­
d o m á n y á g a k fejlődéséről. 

A t ö b b m i n t száz kéz i ra t Z á g r á b b a n a legnagyobb é lmény t n y ú j t o t t a e t é r en 1964 
t a v a s z a ó ta , amikor is a jugoszláviai m in i a tú raművésze t e t m u t a t t á k be az o t t a n i Ipa r ­
művésze t i Múzeumban . A mos t an i a lka lommal a 26 középkor i la t in kódexe t kü lön cso­
p o r t b a n 12 glagolica kéz i ra t köve t t e . E z a jellegzetes, középkor i í rás , amelye t egykor a 
d a l m á t t e n g e r p a r t számos v idékén a lka lmaz tak , m á r évszázadok ó t a haszná la ton kívül 
áll . Min t i lyen, egyedülál ló specia l i tásnak minősül . E részleg fényét az a kö rü lmény is 
je lentősen emel te , hogy közvet lenül a kiál l í tás megny i t á sa e lőt t s ikerül t egy olaszországi 
m a g á n g y ű j t e m é n y b ő l megvenn i az t az 1464-ben igen gondos vonalvezetésű, glagolica 
b e t ű k k e l h á r t y á r a í r t b rev iá r iumot , ame ly így egyszeriben a zágrábi k ö n y v t ö r t é n e t i 
b e m u t a t ó fő a t t r akc ió j ává lépe t t elő. ( I t t jegyzendő meg, hogy a 300 000 dolláros vé te lár 
éppen a ha t szorosa vol t a löveni Már i a S i ra lmat is t a r t a l m a z ó kódex becsér tékének, 
ame lye t az előbbi akcióval lényegében p á r h u z a m o s a n lebonyol í to t t m a g y a r —belga csere 
so rán á l l a p í t o t t a k meg.) A 38 k iá l l í to t t ő s n y o m t a t v á n y mel le t t még 11 glagolica be tűk­
ke l készül t n y o m t a t v á n y t is l á t h a t o t t a l á toga tó , amelyek az 1507—1741. közö t t i idő­
szakból s z á r m a z t a k . 

A m a g y a r —horvá t tö r t éne lmi együt té lés te rmészetes velejárója, hogy a k iá l l í tásra 
ke rü l t h o r v á t v o n a t k o z á s ú d o k u m e n t u m o k n a k többsége m a g y a r szempontbó l is igen 
f igyelemremél tó . A k ö n y v t ö r t é n e t i b e m u t a t ó h o z n y o m t a t o t t ka ta lógus is készül t Blago 
Nacionalne i Sveuèilisne Biblioteke c ímmel , amelye t m in t egy másfél t u c a t — részben 
színes — t á b l a i l lusztrál . Kiemelendő ennek kapcsán , ami te rmészetesen az egész kiállí­
t á s megrendezésének nehézségeit is je lentősen fokozta, hogy az egész vál la lkozás elő­
készí téséhez sz inte va lósz ínűt lenül rövid idő, mindössze h e t v e n n a p n y i idő ál l t c supán 
rendelkezésre . E n n e k fényében különösen gra tu lá ln i kell a zágrábi k ö n y v t á r o s o k n a k 
— é lükön D r a z e n BudiSaval és Korne l i ja Pejcinoviccsal — kincseik sz ínvonalas be­
m u t a t á s á h o z . 

B O R S A G E D E O N 


